
Superior Court of Washington, County of _______________
워싱턴 상급 법원, 카운티
	In the Guardianship of:
후견에 관한 건:
	
Respondent/s (minors/children)
피청원인(미성년자/아동)
	No. 	
번호 
Objection to Minor Guardianship
미성년 후견 이의 제기
(OB)
(OB)


Objection to Minor Guardianship
미성년 후견 이의 제기
Use this form if you disagree with any type of Minor Guardianship Petition (regular, emergency, or standby).
어떤 유형이든 미성년 후견 청원에 동의하지 않는 경우(일반, 긴급, 또는 예비) 본 양식을 이용하십시오.
1.	Your objection
	귀하의 이의
Look at each section of the Petition and Reasons for Guardianship, if one was served on you. Now fill out below.
귀하에게 문서가 송달되었다면 청원서 및 후견 사유서의 각 섹션을 확인하십시오. 이제 다음을 작성하십시오.
I am (name) 		, and my relationship to the children in this case is 	.
본인(이름) 		이 소송 건에서 아동과의 관계:
I object to the appointment of a guardian for the minor children in this case because 
(check all that apply):
본인은 본 건의 미성년 아동에 대한 후견인 지정에 반대합니다, 사유
(해당되는 모든 사항에 체크하십시오): 
[  ] a parent is willing and able to perform parenting functions. (Minor Guardianship)
     부모가 부모의 기능을 수행할 의지와 능력이 있습니다. (미성년 후견)
[  ] a parent will be willing and able to perform parenting functions during the next two year period. (Standby Guardianship)
     부모가 향후 2년의 기간 동안 부모 기능을 수행할 의지와 능력을 갖게 될 것입니다. (예비 후견)
[  ] a person is willing, able, and has authority to act in the circumstances and prevent substantial harm to the children. (Emergency Minor Guardianship)
     해당 상황에서 의지와 능력, 권한을 갖고 아동의 실질적인 피해를 방지할 사람이 있습니다. (긴급 미성년 후견)
Explain: 	
설명: 
	
	
	
	
	
[  ] The appointment of (name) 	 as guardian is not in the best interest of the children because:
	지정(이름) 	 다음의 이유에 따라 후견인은 아동을 위한 최선의 이익에 부합합니다:
	
	
	
	
[  ] The court should appoint (name) 	 as guardian for the children because:
	법원은 다음 사람을 (이름) 	 아동의 후견인으로 지정해야 합니다. 사유:
	
	
	
	
[  ] Other reasons a guardianship is inappropriate:
     후견이 적절하지 않은 다른 사유:
	
	
	
2.	Request
	요청
I ask the court to (check all that apply):
본인은 법원에 다음을 요청합니다(해당되는 모든 사항에 체크하십시오):
[  ]	deny the Petition.
		청원 거부.
[  ]	grant the proposed Petition but appoint the guardian I proposed.
		제안된 청원을 승인하되 본인이 제안한 후견인을 지정합니다.
[  ]	appoint the proposed guardians but grant my requests in sections 3-7 below.
		제안된 후견인을 지정하되 아래 섹션 3-7에 제시된 본인의 요청을 승인합니다.
[  ]	appoint a lawyer for me. (Fill out Motion to Appoint Lawyer form GDN ALL 021).
		본인을 위한 변호사를 지정합니다. (변호사 지정 신청 양식 GDN ALL 021을 이용하십시오).
3.	Parents’ visitation
	부모의 방문
If the court appoints a guardian (check one):
법원이 후견인을 지정한 경우 (한 가지 항목에 체크):
[  ]	I have no request about parents’ visitation.
	본인은 부모의 방문을 요청하지 않습니다.
[  ]	I agree with what the Petition proposed about parents’ visitation.
	본인은 청원에서 부모의 방문에 대해 제안한 내용에 동의합니다.
[  ]	I ask the court to approve the following visitation schedule for the parents:
	본인은 법원에 다음의 부모 방문 계획을 승인할 것을 요청합니다.
	
	
[  ]	I ask the court to approve my proposed Visitation Attachment (form GDN M 104). (Only parents and children age 12 or older can propose Visitation.)
	본인은 법원에 본인이 제안한 방문 첨부자료를 승인할 것을 요청합니다(양식 GDN M 104). (부모와 12세 이상의 아동만 방문을 제안할 수 있습니다.)
4.	Parents’ decision making
	부모의 의사결정
If the court appoints a guardian, (check one):
법원이 후견인을 지정한 경우 (한 가지 항목에 체크):
[  ]	I have no request about parents’ decision-making.
	본인은 부모의 의사결정을 요청하지 않습니다.
[  ]	I agree with what the Petition proposed about parents’ decision-making.
	본인은 청원에서 부모의 의사결정에 대해 제안한 내용에 동의합니다.
[  ]	I disagree with what the Petition proposed about parents’ decision-making. I ask the court to order decision-making as follows (who should be allowed to make what decisions):
	본인은 청원에서 부모의 의사결정에 대해 제안한 내용에 동의하지 않습니다. 본인은 법원에 다음과 같이 의사결정을 명령할 것을 요청합니다(누가 어떤 결정을 내리도록 할 것인가):
	
	
5.	Access to records
	기록 접근
If the court appoints a guardian, (check one):
법원이 후견인을 지정한 경우 (한 가지 항목에 체크):
[  ]	I have no request about access to records.
	본인은 기록 접근에 대한 요청을 하지 않습니다.
[  ]	I agree with what the Petition proposed about access to records.
	본인은 청원에서 기록 접근에 대해 제안한 내용에 동의합니다.
[  ]	I disagree with what the Petition proposed about access to records. I ask the court to order the following (who should be allowed to access what records):
	본인은 청원에서 기록 접근에 대해 제안한 내용에 동의하지 않습니다. 본인은 법원에 다음 명령을 요청합니다(누가 어떤 기록에 접근하도록 할 것인가):
	
	
6.	Support, insurance, and taxes
	양육비, 보험 및 세금
[  ]	Does not apply. The Petition did not ask for child support.
	해당사항 없음. 청원은 아동 양육비를 요청하지 않습니다.
[  ]	The Petition asked for child support and/or health insurance to be ordered.
	청원은 아동 양육비 및/또는 건강보험 명령을 요청합니다.
I [  ] object  [  ] agree because: 	
본인은 [-] 반대합니다  [-] 동의합니다. 사유: 
	
	
[  ]	Tax Issues – I ask the court to order: (name) 	 
has the right to claim the children as dependents for purposes of personal tax exemptions and associated tax credits on our tax forms.
	세금 – 본인은 법원에 다음 명령을 내릴 것을 요청합니다. (이름)
은 납세신고서 상에서 개인 면세 및 관련 세금 공제 목적을 위해 자녀를 피부양가족으로 신청할 권리를 갖고 있습니다.
[bookmark: _Ref325621861]7.	Restraining Order
	금지 명령
[  ]	Does not apply. The Petition did not ask for a Restraining Order.
	해당사항 없음. 청원은 금지 명령을 요청하지 않았습니다.
[  ]	The Petition asked for a Restraining Order against (name/s) 	.
	청원은 (이름)에 대한 금지 명령을 요청했습니다 
I [  ] object  [  ] agree because: 	
본인은 [-] 반대합니다  [-] 동의합니다. 사유: 
	
	
	Important! If you want a Protection Order, you must file a Petition for Protection Order, form PO 001. You must file your Petition for Protection Order as a separate case. Ask the court clerk to relate (link) the protection order case together with this guardianship case.
주요사항! 보호 명령을 원하실 경우, 보호 명령 청원, 양식 PO 001을 제출하셔야 합니다. 귀하는 보호 명령 청원을 별도의 건으로 제출하셔야 합니다. 법원 서기에게 보호 명령 건과 본 후견 건을 관련(연결)시키도록 요청하십시오.


8.	Fees and costs
	수수료 및 비용
[  ]	No request.
	요청 없음.
[  ]	Order who should pay for court costs, attorney fees, guardian ad litem fees, court visitor fees, and other reasonable fees.
	법정 비용, 변호사 선임료, 소송 후견인 수수료, 법원 방문자 수수료, 기타 합당한 수수료를 누가 부담해야 하는지 명령합니다.
9.	Other requests, if any
	기타 요청(요청이 있는 경우)
	
	
	
	
	
Party filing objection fills out below:
이의 제기 당사자가 아래를 작성합니다:
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the facts I have provided on this form (including any attachments) are true. [  ] I have attached (#): _____ pages.
본인은 워싱턴주 법률이 규정하는 위증 처벌 조항에 따라 본인이 이 양식(첨부차료 포함)에 제공한 사실이 정확하다는 것을 선서합니다. [-] 다음 페이지(#)를 첨부했습니다.             페이지.
Signed at (city and state): 		Date: 	
서명 장소(도시 및 주): 		날짜: 
		 	
Sign name here	Print name
여기에 서명하십시오	이름(정자체로 기입) 
The following is my contact information:
다음은 본인의 연락처 정보입니다.
Email: 		Phone (Optional): 	
이메일: 		전화(선택): 
I agree to accept legal papers for this case at (check one):
본인은 다음 장소에서 본 소송의 법률 서류를 수령할 것에 동의합니다(한 항목에 체크):
[  ]	my lawyer’s address, listed below.
	본인의 변호사 주소(아래에 명시).
[  ]	the following address (this does not have to be your home address):
	다음 주소(귀하의 집 주소일 필요는 없습니다): 
				
Street Address or PO Box	City	State	Zip
도로 주소 또는 사서함(PO box)	시	주	우편번호
[  ]	Email: 	
	이메일: 
Lawyer (if any) fills out below:
변호사가(변호사가 있는 경우) 아래를 작성:
					
Lawyer signs here	Print name and WSBA No.	Date
변호사 서명	정자체 이름 및 WSBA 번호	날짜
		
Lawyer’s Street Address or PO Box	City	State	Zip
변호사 도로 주소 또는 사서함(PO box)	시	주	우편번호
Email (if applicable): 	
이메일(해당하는 경우): 
	RCW 11.130.195
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